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The article considers the ways of lexical units translation in the English-Tatar dictionary for students. Educational Tatar lexicog-
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B cmamve paccmampusaemcs obpasnoe cpaenenue kak ocobennocms asmopckoeo cmuas O. Vainwoa. Ilpeome-
MOM UCCIe008AHUSL NOCTYIHCUTU NPUMEPLL UCHONb3068AHUSL 00pA3H020 cpasHeHus 6 npoussedenuu «Ilopmpem [lo-
puana I'peay. Bvioenennvie npumepvl ObLIU NPOAHATUZUPOBAHBL C MOYKU 3PEHUSl CMPYKMYPHLIX 0COOeHHOCmel
U 8 COOMEEMCMEUU co CneyudUKoll co30asaemvix 0opaszos. bvliu evloenenbl UMNIUYUMHO U IKCHAUYUMHO 8bIPA-
JiceHHble 00pasHble cpasHenus, NOCieOHUe, 8 C8010 0Yepedb, CZPYRNUPOBAHLL HA OCHOBAHUU cmpyKkmypbl. Pesynbma-
Mbl UCCIEO06AHUS NOKA3ANU, YMO CPAGHEHUE CLYHCUMN CPEOCBOM UHMEHCUDUKAYUU 3HAYEHUS U AGTSETMCS HEOMbeM-
JIeMbIM KOMINOHEHMOM A8MOPCKO20 CIMUIIAL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: GyHKINOHATBHBIA CTHIIB; aBTOPCKas MapagurMa; aBTOPCKUI CTHIIb; 0Opa3HOE CPABHEHUE;
CTHIIMCTHIECKUH IIPUEM; SKCITHIUTHOE 00pa3HOE CpaBHEHHE; NIMIUIMIIUTHOE 00Pa3HOE CPaBHEHHE.
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HNCITIOJIb3OBAHUE OBPA3ZHOI'O CPABHEHUSI KAK OCOBEHHOCTU ABTOPCKOI'O CTHJISA
B POMAHE O. YAUJIBJIA «IIOPTPET JOPUAHA I'PESI»

JIuteparypHoe Hacienue Ockapa Yaibaa IpeCTaBisIeT UHTEPEC KaK Ui JUTePaTypOBENOB, TaK U JJIS JIUHT-
BUCTOB. HecMoTpst Ha OoibpIIoe KOMMYECTBO paboT, MOCBSIIEHHBIX OCOOCHHOCTSM IPOM3BEICHUI JaHHOTO aBTO-
pa[l; 3; 4; 6; 10], sxcpecCHBHBIA NMOTEHIHAT ero paboT AaeT MaTepuan A emie 0ojee TIyOOKOTO HM3y4eHUs
U TIOHMMAaHUS BBIPA3UTENIBHBIX BO3MOKHOCTEH SI3bIKA U CII0KHOTO €IMHCTBA MapaJUrMaTHYeCKOT0 acleKTa TeKCTa.
AKTyallbHBIM OCTAa€TCsI BOIIPOC O B3aUMOCBSI3H aBTOPCKOIO CTHJISL U 3KCIIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, UCIIOJNb-
3yEeMbIX B IPOU3BEICHMAX. LlebIo HACTOAIIEH CTaThH SABJISIETCS ONPEAEIICHNE BECOMOCTH 00pa3HOTO CPAaBHEHHUS B aB-
TOPCKOH MapasurMaTruke TeKcTa. Jisi 3TOoro HaMu OBUIM OTOOPAHBI BCE MPUMEPHI PAcCMAaTPUBAEMOTO BBIPA3HUTEIb-
HOT'O CPEJCTBa, BeTpeyarouuecs B npousseneHun «lloprper Jlopuana I'pesi», KOTOpBIE B 1ajdbHENIIEM II0IBEPIIIUCH
M3Y4YCHUIO C TOYKH 3PEHHsI CTPYKTYpBI U 00pa3HOCTH. bbula mpeanpuHsTa nomsiTka AaTh Ooyee pa3BepHYTHINA aHa-
JIM3 CTPYKTYpPhI 0OpPa3HOTo CPaBHEHHUS M MOKA3aTh BO3MOXHOCTh KOMILUIEKCHOTO PACCMOTPEHHS ATOTO SIBIICHHUS, He-
CyIIero OTpOMHBIN 3KCIIpecCUBHEIN noteHIuan. [logo0Hoe HampaBieHHE UCcCIeI0BaHNUS AaeT Oojiee riry0oKoe mo-
HUMAaHHE POJIH SKCIIPECCUBHOTO S3IKOBOTO CPEJICTBA B ONPEAEICHUH aBTOPCKOTO CTHIIS.
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Kak n3BecTHO, TEKCT MpejcTaBisieT cOO0H MHOTOCTOPOHHEE SBJIEHUE U BCIEICTBHE 3TOTO MOXKET I0JIy4aTh pas-
JIMYHBIE MHTEPIpETaly B 3aBUCHUMOCTU OT TOrO, KaKOW €ro acleKkT NpHUHHMaeTcs BO BHUMaHue. Bmecte ¢ Tem
B TEKCTOBBIX €IMHCTBAX MOXKHO 3aMETHUTH 001IHe (GopMabHBIE M COAepIKaTeIbHBIE KOMIOHEHTHI, 00pa3yonue oc-
HOBY MapaurMaTHIECKUX O0BETUHEHNH TEKCTOB, T.€. TEKCTOBBIX MapaJAurM. B 3aBUCHMOCTH OT KOMOMHALINT ITHX
00IIMX YepT TEKCTOB MOKHO BBIICTUTE IO MEHBINEH Mepe 3 mapagurMbel, B KOTOPBIE BXOIUT JIFO00H IHTepaTypHBIH
TEKCT, @ IMEHHO: KaHPOBYIO TapaIuTrMy, CTIIIUCTHIECKYIO TTapaIuTMy B aBTOPCKYIO mapaaurmy [7, c. 82].

JKanpoBas mapagurma omnpenesnseT CTPYKTYpPHBIE 0COOCHHOCTH, a TaKkkKe coiepikaHue mpownsBeneHus. [lo mue-
HUIO HCCIIeIoBaTeNIeH, MOHATHE JKaHpa ABJIETCS aKTyaJbHBIM KakK Ul TEOPHH JTUTEPATYPhl, TaK U U TEOPHH S3bI-
ka. Kareropuro »xaHpa mpaBoMepHO KBaJM(UIMPOBAaTh B KauecTBe 0a30BOW IS JIMTEPaTYPHO-XYI0XKECTBEHHOM
KOMMYyHHUKaiuu [8, c. 165].

CrumcTryeckast mapagurma 00beIMHSIET TEKCThl HAa OCHOBE MX (DYHKIIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK, MOCKOJIBKY JIFO-
00ii TEKCT SBJISIETCS MPOU3BEICHUEM KOHKPETHOH KOMMYHHKATHBHOW CUTYallMH, OTPAKEHHOI B ero cTpykType. Uro ka-
CaeTcst aBTOPCKOI Mapajurmbl, To OHa OOBEIUHIET BCE MPOU3BEASHUSI OHOTO aBTopa. [Ipu 9TOM MHTErpupyromei uep-
TOM TEKCTOBOW NAapaJUIMbl CIIy>KUT aBTOPCKUM CTWIb. B JuTepaTypoBeIcHUN JOCTaTOYHO YacCTO CUUTAETCS, YTO UH/IU-
BUJTyaJIbHO-aBTOPCKUH CTIIIH 00JIaaeT XapakTepHBIMH MPU3HaKaMH1, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBISIBJICHBI BU3YaIbHO H OJia-
rojaps KOTOpbIM OH OTJIMYAETCs OT APYTMX aBTOPCKUX CTHJIEH U, CIIEHOBAaTENIbHO, MOXKET pacrio3HaBatkes [9, c. 144].
[NonsTHe aBTOpPCKOTO (WM MHAWBUIYAJIHHOTO) CTIISL BKIIFOYACT B CE0SI, B YaCTHOCTH, PETYIBIPHOCT UCIIONB30BAHUS OJI-
HOT'O ¥ TOTO k€ Ha0Opa BRIPa3UTEIBHBIX CPENICTB, XapaKTEPHBIX LIS JAHHOTO aBTOpA.

AHanu3 THIIOB TEKCTOB PACKPBHIBACT HEACIHMOE €ANHCTBO TEKCTOBBIX KOMITOHEHTOB. Kak M3BECTHO, THITHI TCK-
CTOB, Pa3IMYAONINECS B IPArMaTHUECKOM acCIIeKTe, OMPECITIOTCS Kak (pyHKIIMOHAIBHBIC CTHIHN s3bIKa. DyHKIHO-
HaJIbHBIA CTHJIb MPEACTABISECT COO0M yIOPSI0OUCHHYIO Pa3HOBUIHOCTD JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, CIYKAIIYI0 TOCTH-
KEHHUI0 0XKUAaEMOI0 KOMMYHHMKAaTHBHOTO 3({QeKTa C MOMOILBIO ONpPEAEICHHBIX SI3BIKOBBIX CpPeACTB. Kaxblil
(YHKIMOHANBHBIN CTHIIb UMEET CBOIO cnennduyeckyto GpyHkuuio. UTo KacaeTcs CTUIISL XyJIOKECTBEHHOM JIMTEpa-
TYpbl, TO OH BBINOJHSET JBE (DYHKIMHU: KOTHUTHBHYIO M 3CTeTHYeCKYt0. OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU CTHIISL XY0-
YKECTBEHHOH JIMTEPATypHI SBISIOTCS 00Pa3HOCTh, Pa3HOOOpa3He CTUIIUCTUUECKHX TPUEMOB H T..

Kak y»e roBopmiIoch BbIII€, KaXIbIH TEKCT BXOJUT B aBTOPCKYI0 MapaaurMy. MHANBHIyalbHBIA CTUIb aBTOpPA
yHuKaneH. OH MOXeT OBITh B HEKOTOPOH CTEIICHU OMpEAeIICH MPU ITOMOIIH 0COOBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIC,
B3aHMOJICHCTBYS, 00pa3yIOT OTHOCUTEIBHO CTAOMIBHYIO cucTeMy. OHAM M3 METOJOB aHAJN3a WHAWBHUIYATHHOTO
CTHIIS SIBIIICTCS OTIPE/ICIICHHE HAaNOO0JIee YaCTOTHBIX S3BIKOBBIX CIUHHII, HCIIOIB3YEMBIX aBTOPOM, KOTOPEIC BCIC-
CTBHE 3TOTO IOJYYAIOT MHIUBUAYAIFHOE ACCOIMATHBHOE 3HaYCHHE. TakuM 00pa3oM, CIOBapHBINA 3arac, MCIIOIb-
3yeMBII aBTOPOM, SIBIIICTCSI MapKepOM ero CTiis. HECOMHEHHO, 4TO aBTOPCKHUI CTHIIb HE MOXET HE MOJIUHATHCS
OINpENEIECHHBIM JIUTEPAaTypPHBIM HOPMaM JaHHOTO Nepuoja. Bmecte ¢ TeM, HECMOTps Ha CTapaHUs aBTOPa MIPUBECTH
CBOM CTHJIb B COOTBETCTBHE C CYIIECTBYIOIIUMH HOPMaMH, €ro MHIMBHIYaJbHBII CTUIIb COXPAHSAET CBOM CyOBEK-
TUBHBIE OTIHYHs. OCO0yI0 BaXXHOCTD IS UCCIIEIOBATENSI HMEET CHCTeMa 00pa30B, CO3JaHHBIX aBTOPOM, ITOCKOJIBKY
OHAa SIBIISICTCS] OTPAXCHUEM MHUPOBO33PEHUS XYA0KHUKA, CTIEHIN(HUIECKUM BUICHUEM, KOTOPOE CO3aeT HEMOBTOPH-
MyI0 atMochepy Kaxaoro npousseneHus. Onupasch Ha MCCIEIOBaHUS B JTaHHOW oOmactu [2; 5; 7], MOXHO BbIjie-
JUTH CIEAYIONINe 0COOEHHOCTH HHANBHIYAIBHOTO CTHIISA:

1) cnenmduyueckas KOMITIO3UIUS CBEPX(PPA30BIX EAMHCTB;

2) 0coOBbIif pUTM M MEJOANKA BHICKa3bIBaHUH;

3) mHOMBHMIYyasbHAs 0Opa3Has CHCTEMa;

4) NOBTOPSIEMOCTD OIPEIEIECHHBIX CTUIIMCTHYECKUX MTPUEMOB, ()YHKIIMOHUPYIOIINX BO B3aUMOJEHCTBUH CO CTH-
JUCTUYECKU HEHTPaNbHBIMU KOMIIOHEHTAMH TEKCTa;

5) B3aMMO03aBHCHMOCTb UIMOJIEKTOB aBTOPA U IepPOEB POU3BEICHHUS.

J10CTOMHCTBOM TOZJIMHHOTO aBTOPCKOTO CTHIIA SIBJISIETCS €T0 COOTBETCTBHE YCTAHOBICHHBIM S3BIKOBEIM HOpMaM
B MX WAMOCHHKPATHYECKOH BapHaTUBHOCTH. OTHAKO YHHUKAIFHOCTH aBTOPCKOTO CTHIIS OCTA€TCSl JOCTATOYHO TPY/I-
HO OTIpE/IeIIEMBIM SIBJICHHUEM.

OpHuM w3 HEOOXOAUMBIX KaueCTB aBTOPCKOTO CTHIIS SBIISICTCS €r0 OTHOCHTENBbHAS CTaOMILHOCTD, 00YCIOBIIH-
BaIOIIas €r0 Y3HABaeMOCTb.

K GmecTsmum o6pasiiamM aBTOPCKOTO CTHIIS KPUTHKH OTHOCAT mpom3BeaeHus O. Yaitrpaa, Hanboee H3BECTHBIM
u3 KoTopsIxX siBisiercs poman «lloptper Jopuana ['pes». O. Yaiinpn — GiecTsuii MacTep CJIOBa, €ro TalaHT MpH-
3HaH KaK YUTATENSIMH, TaK U KPUTHKaMHU. B cBoeM poMaHe OH cO37aeT M3sIIHbIE 00pa3bl, CO3/IAIOIIUE Helepeaa-
BaecMyI0 aTMOC(epy MPOU3BECHUS.

Kaxk u3BecTHO, poMaH Kak JurepaTypHas (hopMa UMEET CBOIO SCTETHYECKYIO (PYHKIIMIO, CBOM LICHHOCTH U (HIIO-
co(uto, 4TO MO3BOJISIET PACCMATPHBATH €TI0 B KAUeCTBE (POPMBI ICTETUYECKOT'0 MBIIUICHHS, OTPaXKaIOLIEeH aBTOPCKOE
TBOpPYECKOE BHJICHHE PEATHHOCTH.

Kaxk npaBuiio, pomas npencraBisier co00ii KOMOWHAIHIO PAa3IMIHBIX CTUIICH, YTO SBISETCS OJHON U3 €T0 )KaHPOBBIX
0coOCHHOCTEH. AHAIINM3 poMaHa KaK JIUTepaTypHO (OPMBI IperoaraeT n3ydeHue IByX IUIAHOB: TUIaHA BBIPAKCHUS
U IJIaHa COoZep>KaHus B X B3auMmojeiictBun. Tak, aHanu3 pomana O. Yailnbaa «Iloptper Jopuana I'pes» packpbiBaet
€ro SIPKYI0 00pa3HyIo CHCTEMY, B PEATH3AINH KOTOPOI IEPBOCTEIICHHYIO POJIb HUTPaeT 00pa3HOe CpaBHEHHE.

OO0pa3Hoe CpaBHCHHE TPEAIONIaraeT yIoA00JICHHE IPYT APYTY HECKONBKHX, KaK MPaBUJIO0, COBEPIICHHO pa3HO-
POIHBIX OOBEKTOB. DTOT CTHIIMCTHYECKUI MPHEM OCHOBHIBACTCS HA MHTCHCH(HKAIMU OMPEACICHHOTO MpU3HAKa
npeaMeTa WM SIBJICHUS,, TAKAM 00pa30M, CIIy)KHT CIIOCOOOM Iepesiadn JOMOJHHUTENbHOI nHpopMarmu. [IpusHak,
SIBIISIOIIMIACS OCHOBOM /17151 00pa3HOTO CpaBHEHUS, HE BCETJa BOCIPHHUMACTCS KaK BeAyIIUii, HO IPH 3TOM Omnaro-
Jlaps aBTOPY OH BBIXOAMT Ha MEPBBIHA MIaH. «O0s3aTeIbHBIM YCIOBHEM TSI CTIJIMCTHYECKOTO MpHUeMa CPaBHEHUS
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SIBIISIETCSI CXOJ/ICTBO KaKOW-HUOYIb OJJHOM 4epThl IPU MOJHOM PAaCXOKAECHHM APYrux 4epT. bonee Toro, cxoxcTBo
OOBIYHO yCMAaTpUBaeTCsl B TE€X YepTax, NPU3HAKAX, KOTOPbIE HE SIBISIOTCS CYLIECTBEHHBIMH, XapaKTEPHBIMHU IS
000MX CpaBHHBAEMBIX MPEIMETOB (SBJICHMIA), a JIUIIb JJI OJHOTO W3 YICHOB CpaBHEHUs» [5, c¢. 167]. O6pa3Hoe
CpaBHEHHE 3aCTaBISIET YATATEI [T0-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha CPaBHHUBAaEMBbIEe OOBEKTHI, YTOHYEHHOE MacTepPCTBO aBTO-
pa MO3BOJISIET CACTATh 3TO HEHABSI3YHBO U B TO K€ BPEMS SIPKO.

OO6pa3HbIe CpaBHEHHS KJIACCU(PHITPYIOTCS B COOTBETCTBHH C IByMSI OCHOBHBIMH NPHUHIIMIIAMH: UX CTPYKTYPHBIMH
0COOCHHOCTAMH U CIIENU(HUKOI co3aBaeMbIX 00pa3oB. C TOUKH 3pEHHS CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH MOKHO BEIICITUTE
HecKOJIbKO Tpymir. O0pa3Hble CpaBHEHHS MOTYT OBITh BBIPAKEHBI SKCIDIAIUTHO M UMIDTHIIUTHO. DOpMansHBIMH MapKe-
paM¥ UMIUTHIIUTHO BBIPKEHHBIX 00Pa3HBIX CPABHEHUH SIBJISIIOTCS TaKUeE TI1arodibl, Kak fo seem, to resemble.

Her hands seemed to be made of cool ivory [11, c. 141]. / llles uzeubom HanoMunaia GELOCHENCHYIO AULUIO,
a pyKu OvLIu CI08HO 8bIMOUeHbl U3 CI0H08oU kocmu [12, ¢. 119].

B npouecce aHanu3a TekcTa HaMu ObLIO BBISABICHO 97 MPUMEPOB 0OpPa3HOro CpaBHEHUs, U3 HUX 7 MPOLIEHTOB
COCTaBJISIFOT MMIUIMIIUTHO BBIP@)KEHHBIE M, COOTBETCTBEHHO, 93 IpoleHTa yHOTpeOIeHUs] MPUXOIUTCS Ha SKCILIN-
LIUTHO BBIp@XXeHHbIE. VX, B CBOIO Ouepe/ib, MOKHO MOJIENTUTh Ha 4 TPYIIIIBL.

OO0pa3HbIe CpaBHCHHS, BXO/IAIINE B IEPBYIO TPYIITY, MOTYT OBITh TIpeAcTaBiIeHE popmyioit: 'A as N', B koTopoii
TIEPBEIA AJIeMEHT 'A' BRIpaXKeH MpHUiIaraTeIbHBIM B (PYHKIINH MpEIUKaTHBa, a BTOPOH KOMIIOHEHT 'N' IpeacTaBiIcH
HapUIATeIbHBIM WM COOCTBEHHBIM UMECHEM CYIICCTBUTEIHHBIM, a TAK)KE CYOCTAaHTHBHBIM CIIOBOCOYCTAHUEM.

There were in it metaphors as monstrous as orchids, and as subtle in colour [11, c. 211]. / Bcmpeuanuce 30ecs
Memaghopwl, npuyyoauesle, KAk opxuodeu, U Cmob e HedlcHvix Kpacok [12, ¢. 176].

JlaHHas TpyIma cocTaBisieT 2 MPOIeHTa BceX 00pa3HbIX CPaBHEHUH, MMEIOIINX YKCIUTUIIUTHOE BEIpaKSHHUE.

Bropas rpymnmna o6pa3HbIX cpaBHEHH mpeacTaBiseT coboil 6osee MUPOKUA CTPYKTYPHBINA BapHaHT MEPBOH pas-
HoBuAHOCTH. CTPYKTYypa JIaHHOTO THIA 0Opa3HbIX CpaBHEHUI cooTBeTCTBYeT hopmyre: 'V as A as N', B koTopo#
npuiIaraTeJbHOe HePeIKO IPUHUMAET BH/]| abeKTUBHON (pasbl.

Pasnuna Mexxay 1 u 2 rpynmaMu COCTOUT B TOM, YTO TOJIbKO BO BTOPOH CTPYKTYpe Hapeune MOXKET 3aMEHSTh
npuiiaraTejabHoe. B 3TOM cilydae He TOJBKO IJIaroJi-CBs3Ka, HO M CMBICIIOBOH TJIarojl MOKET OBITh B MPENO3UIINU
K HApEYHIO, ¥, TAKUM 00pa3oM, MPUIATOTHOE MPEIIIOKECHUE OyIeT ABISATHCS TPETHUM KOMIIOHCHTOM CTPYKTYPHI.

A man who is master of himself can end a sorrow as easily as he can invent a pleasure [11, c. 183]. / A uenosex,
ymerowutl coboll 1ademn, CHOCOOEH NOKOHYUMb C NEeYAIbIo MAK Jice 1e2K0, KaK Hatimu Hogyio padocms [12, c. 153].

Taxoke cymecTByeT CTPYKTYPHO peIylMpOBAaHHbBIM BapHAHT JJaHHOW MOJIENH, B KOTOPOM OTCYTCTBYET BTOPOI
JJIEMEHT.

Her body swayed, while she danced, as a plant sways in the water [11, c. 141]. / Koeoa ona manyesana, cman ee
NOKAYUBAICA, KAK MPOCMHUK Hao 6odoui [12, c. 119].

OO6pa3Hble CpaBHEHUS JAHHOU TPYIIIIBI COCTABIAIOT 11 MPOIIEHTOB paccMaTpUBAaEMBIX CITYJaeB.

CTpykTypHasi MOAENh TPETheTro TUIA OOpa3HBIX CpaBHEHWH mpexactaBieHa dopmynoi 'V/Vto/Ving — like —
N/NP/Ger', B KOTOpO# TEPBBIi AIEMEHT MOXKET OBITh BRIPKEH JTUIHON (POpMOii Tarona, HHQUHATABOM HITH TIPH-
gacTueM I, a TpeTnit KOMIOHEHT — CYIIECTBUTENHFHBIM, CyOCTaHTUBHOH (hpa3oit mwim repyrnueM. [logobHsie 0bpas-
HBIE CPaBHEHUSI CITy)KaT BBIPAKEHUIO MaKCHMAIIbHOW WHTCHCHBHOCTH JCHCTBHS MM COCTOSHUS. DPHEKT, MPONU3BO-
JIMBIH UMU, OJIH30K K 3 (eKTy rumnepOoibl.

He lashed her across the neck with his crop. She cleft the dusky air like an arrow [11, c. 352]. / On cmeenyn ee
XJIbLCIOM 1O uiee, U OHA NOHECACh 6nepeo, paccekas 6030yx, kak cmpena [12, c. 287].

B paccmaTpuBaemoii rpyIiie Takke MOYKHO BBIJICITUTH PeAyLIHPOBaHHbBIN BapHUaHT.

Her flower-like lips touched the withered cheek, and warmed its frost [11, c¢. 112]. / Ee 2y6wi, nesicuvie, kax yse-
MmouHble 1enecmKuU, KOCHYIUCh yesouel uexu u coepenu ee [12, c. 95].

K manHOi#1 rpymme mpuHamiexKaT 68 IpOIeHTOB BCeX IKCILTUIIMTHO BRIPaKEHHBIX 00pa3HBIX CpaBHEHHIA.

K geTBepToii rpymnme oTHOCSTCS 00pa3HbIe CPaBHEHUS, HMEIOIINE B CBOEM COCTaBE MPHUIATOYHBIC TIPEIIIOKEHHIS,
BBOJMMBIE coto3amu 'as if' u 'as though'.

The man had to touch him twice on the shoulder before he woke; as he opened his eyes a faint smile passed
across his lips, as though he had been lost in some delightful dream [11, c. 276]. / YUmobwr pazbyoums ezo, ciyee
NPUULTOCH 08ANCObL NOMPO2AMb 3d NIeY0, U HAKOHeyY JJopuan OmKpblLL 21a3a ¢ 1e2Kou YablOKOU, CI06HO euje He COo-
8CeM OUYHYBUIUCL O KAKO20-mo npusmuo2o cHa [12, c. 225].

Cucrtema 00pa30oB, HCKYCHO CO3IaHHBIX aBTOPOM, co3ZaeT ocolyro atMochepy mpousBeneHus. 1. B. ApHouba
YTBEPIKIACT, UYTO «XYA0KECTBEHHBIN 00pa3 — 3T0 ocobast popma oTpaxxeHUs pearTbHON JeHCTBUTENFHOCTH, CIEIH-
(uKa XyI0’KeCTBEHHOTO 00pa3a COCTOUT B TOM, UTO, AaBas Y€JIOBEKY HOBOE IMO3HAHNE MHPA, OH OJHOBPEMEHHO Tie-
pelaeT u ompeAeIeHHOe OTHOIIEHHE K oTpaxkaeMoMy» [2, c. 113]. Cuctema XymoKecTBEHHBIX 00pa30B CIYXKHUT WH-
CTPYMEHTOM PaCKpBITHs aBTOPCKOT'O BHCHUS, OHA HEOOXOJUMa Ul CO3JaHHs TaK Ha3bIBAEMOM XyJI0KECTBEHHOMN
KOHILIETIINH, KOTOPasi, B CBOIO 0Yepe b, HalpaBjieHa Ha Iepeaady aBTOPCKOTO BUICHHS. B mpon3BeeHNH Xy105)KHUK
nepeaeT CBOe MUPOOIIYIICHNUE M CTAapaeTcs BOBJICYb YMTATENS B CBOM JAYXOBHO-3CTETHYECKUH Mup. OCHOBHYIO
TpyIIy 00pa3HbIX CpaBHEHHH MOKHO IMOJEIHUTh Ha JBE IPYMIILL: IIEpBasi COOTHOCHUTCS C TIPUPOJIOH, a BTOpas — C 4e-
JIOBEKOM H €T0 JesTeIbHOCTBIO, HO 00€ IPYNIbl 00bEAMHEHBI OTHUM KOMIOHEHTOM — «KPacoTay.

PaccmatpuBasi 00pa3HyI0 COCTABJISIOUIYI0 CPaBHEHHMH MEPBOW IPYIIBI, MOKHO YTBEPXKIaTh, YTO HanOOJbIIEH
TMOOOBBIO aBTOPA MOJIB3YIOTCS TaKMe 00pasbl, KaK, HalpuMep, IBETHL.

His cool, white, flower-like hands, even, had a curious charm [11, c. 39]. / Jadsice pyxu ezo, npoxnadusvie, benvie
HediCHble, KaK yeemvl, mauiu 6 cebe cmpanuoe ouapoganue [12, c. 36].
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J1oCTaTOYHO YacTO B IPOM3BECHUH BCTPEUAIOTCS OIIMCAHMS IITUIL U JKUBOTHBIX:

...looking like a bird of paradise that had been out all night in the rain, she flittered out of the room [11, c. 82]./
...€20 CYnpyea, HaANOMUHAs PALCKYI0 NMUYY, KOMOPas Yeayio Houb npobbLia NOO 00ACOeM, BLINOPXHYAA U3 KOMHA-
mut [12, c. 70].

OO0pasHbie cpaBHEHHS, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TeMa OTHS KaK MPHUPOJHOTO SIBICHHS JIENAIOT ONMUCAHUS sipye
W BBIpa3uTeNbHEe.

The tulip-beds across the road flamed like throbbing rings of fire [11, c. 118]. / Ha knymbax y doposicku mioi-
nawnwvl neliAIU Opoxcawumu asvikamu niamenu [12, c. 99].

Co3snaBast 00pa3bl, CBSI3aHHBIE C YEIIOBEKOM U €r0 JEATeNIbHOCTHIO, aBTOP 4acTO 00paIaeTcst K TeMe MY3bIKH.

Talking t0 him was like playing an exquisite violin [11, c. 63]. / ['osopums ¢ 3mum marvuuxom 6vi10 6ce pasHo
umo uepams Ha peoxocmuou ckpunke [12, ¢. 55].

They moved, as he spoke, like music, and seemed to have a language of their own [11, ¢. 39]. / B dsuoicenuu
IMUX PYK, KAK U 6 20710Ce, ObLIA MY3bIKA, U KA3ALOCh, YMO OHU 2080PSIM C8OUM cObCmeeHHbIM s3bikom [12, ¢. 36].

Taroke Xy/10)KHHKa TIPUBIIEKAIOT IParolieHHbIe MaTepUalIbl:

...and this young Adonis, who looks as if he was made of ivory and rose leaves [11, c. 9]. / ...u smum roHviM
AOoHucom, clo8HO CO30AHHBIM U3 CIOHOBOU KOCMU U po308bix enecmkog [12, c. 11].

The sky was opal now, and the roofs of the houses glistened like silver against it [11, c. 152]. / Hebo menepw 6vi-
JI0 Yucmetue20 onaio8o2o yeemd, u Ha e2o ore Kpvlwu Orecmenu Kkaxk cepeopo [12, c. 128].

JlaHHast TeHJCHIHS BIIOJHE COOTHOCHTCS ¢ dcTeTHYeckuMu B3rsiaaMu Ockapa Yaitnpaa. Kak u3BecTHO, 1Uist 3¢-
TETa My3bIKa — MCTOYHHUK YIOBOJILCTBUSI U BIOXHOBEHHS, LBEThl — HcanbHble co3qanus. OOpasHbie CpaBHEHUS,
BKJTIOYAOLIME UMEHa COOCTBEHHBIE, HEPEIKO COAEPKAT aJUTIO3UH K MH(aM, OMOISHCKUM IPUTYaM MM UMEHA HC-
TOPUYECKUX JTUYHOCTEH.

The praise of folly, as he went on, soared into a philosophy, and Philosophy... danced like a Bacchante over
the hills of life, and mocked the slow Silenus for being sober [11, c. 73]. / Dmom 2umn bezymcmeam eocnapun
00 gvicom Dunocogpuu, a Durocous... KAk 6AKXAHKA 8 3ANUMOM GUHOM HAPSIOe U 6eHKe U3 NII0WA, NOHECIACh
6 UCCMYNJIeHHOU NISACKE N0 XOAMAM HCUSHU, HACMEXAACh HA0 mpe3socmuio meonumenvroco Cenena [12, c. 64].

...Dryad-like and not afiaid, because in his soul who sought for her there had been wakened that wonderful vi-
sion 10 which alone are wonderful things revealed [11, c. 64]. / ...kax /[Jpuaoa, saeunacs xy0odcHuxy Oe3 6csKoeo
cmpaxa, ubo e2o dyuie, 0asHO ee uckasuiell, OaHa ma 800XHOBEHHAS. NPO3OPAUBOCHLb, KOMOPOL MOLbKO U OMKDbI-
saromcst ousnvie maiinwt [12, . 56].

Takum 00pa3oM, MOXKHO OTMETHUTh, YTO 00pa3HOE CPABHEHHE SBJISETCS OJJHUM M3 M3IFO0ICHHBIX IPHEMOB aBTO-
pa. PaccMaTpuBaeMoe SKCIPECCHBHOE JISKCHYECKOE CPEJICTBO SIBISIETCS OJHUM M3 CAMBIX BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB
n300pa3UTENBHOCTH, CIIOCOOHBIM NepeaaTh PUI0COPCKO-ICTETHUECKHE B3IISIBI BEJIMKOTO XYI0KHHKA, OHO UTPAET
CYIIECTBEHHYIO POJIb B IIOCTPOCHUH CHUCTEMBI 00pa30B npowusBeaeHus. Hamu Obl1 mpoBeseH aHanu3 ynorpebisie-
MBIX B TEKCTE NMPHUMEPOB OOPA3HOTO CPAaBHEHUS U PACCMOTPEHbI CTPYKTYPHO-Pa3IMYHbIE MOJENU U MX 3MOIMO-
HanbHasi Harpy3ka. OcoOEHHOCTBIO CTHIIS aBTOpa SIBJISIETCS TaK Ha3blBaeMasi «OPHAMEHTAJIBHOCTH» OQopMIIeHHS,
KOTOpasi 0T4aCTH OOBICHSIETCS IPHUBEPKEHHOCTHIO aBTOpa ACTETU3MY — HAINlPaBJICHUIO B UCKYCCTBE, KOTOpPOe abco-
JIIOTU3UPOBAJIO Uaeto KpacoTel. ABTOp MacTepCKH HCIOJIB3YET IKCIIPECCHBHBIC JIEKCHYECKUE CPEJICTBA VISl MTPHUAa-
HUs OoNbIIel yTOHYEHHOCTH U OoraTcTBa TeKcTy. Takum obpa3om, aHamu3 pomana O. Yaitmeaa «Iloptper Hopuana
I'pesi» mokasai, 4To B TEKCTEe 0Opa3HbIe CPABHEHHUS PETYIISIPHO MCIOJIB3YIOTCS B KA4ECTBE SIPKOTO CPEACTBA MHTECH-
cuuKaMu OTMPEeICHHOr0 KadecTBa pedepeHTta u, clIeJ0BaTeIbHO, MOTYT PACCMATPUBATHCS KaK HEOOXOIMMBbIE
KOMITOHEHTbI HHMBUAYAIHHOTO CTHIISL.

Yenoeuvie obosnauenus

N — cymecTBuTenbHOE

A — npuaratenbHOE

V — rnaron

V to — uHQUHATHB

Ving — npuyacrue

NP — cy6cranTuBHas ¢ppasa
Ger — repysnuil
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SIMILE USE AS A CHARACTERISTIC FEATURE OF THE AUTHOR’S STYLE
OF O. WILDE IN THE NOVEL “THE PICTURE OF DORIAN GREY”
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The paper examines simile as a feature of the author’s style of O. Wilde. The subject of the study is the use of simile in the novel
“The Picture of Dorian Grey”. The examples found in the text have been analyzed from the point of view of their structural pecu-
liarities and the images employed. Implicit and explicit similes are singled out; the latter are grouped according to the structure.
The results of the research have shown that simile is used as a means of intensifying the meaning and is an integral part
of the author’s style.
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B cmamve ananusupyemcsa scanpo6as paznoguoHOCHs peKkiambl Ha Mamapckom A3vike, Komopas 00ycioeiena po-
CMOM KOHKYPEHYUlU Ha PbIHKE MO8aApOos U YCiye U HeoOX0OUMOCMbIO CO30AHUA U PA3GUIMUA PEKNAMHO20 MAMeEPUald
Ha MamapckoMm A3vike Ojis mamapoa3bliHo20 Hacenenus. [Jaemcs knaccu@urkayus mamapcKou pekiamsl ¢ y4emom
8 Hell AZLIKOGLIX 0COOEHHOCMeEl; NPOBOOUMCS AHANU3 HCAHPOB, XAPAKMEPHBIX OIS PEKIaMbl HA MAMAPCKOM A3bIKe.
Paboma paccmampusaem ocobennocmu u 3aKOHOMEPHOCIMU A3bIKOGOU OP2AHU3AYUY MEKCMO8 MAMAPCKUX 2a3em-
HbIX 00BAGNeHUll U paduopexiamsl. B ocnose uccredosanus nexcam mamapckue neyammuvle pexiamuvle MeKcmbol
U3 MECMHOU U PeUOHANLHOU NPECChl U PAOUOPEKIAMA U3 Mpex MaAmapOoA3bIYHbIX pAOUOCHAHYU.

Knrouesvle crosa u ¢ppasevi: tatapckas pekiiama; medaTHas pekiama; pamropekiaMa; KaHpOBas PasHOBHUIHOCTE;
KiaccupuKaIus.
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KAHPOBASA PASBHOBUJIHOCTD
N OCOBEHHOCTHU PEKJIAMBI HA TATAPCKOM A3bIKE

MHorue 3amaiHble ¥ OTEYeCTBEHHBIC HCCIICIOBATEIH, KaK TCOPSTUKHU, TaK M MPAKTUKH B OONACTH PEKIaMBI, I10-
pa3sHOMYy KIaCCH(HUIMPYIOT PEKJIAMHBIC TEKCTBI, BBIZCSIOT OTACIBHBIC BHIBI PEKIAMbl M CHCTEMATH3HPYIOT €€
B TPYTIIIEL U KaTETOpUH. B COBpeMEHHOH HayqHOH IHTEpaType MOKHO BCTPETUTH KITACCH(MUKAIIMN PEKIAMBI TI0 CAMBIM
Pa3HBIM IPU3HAKaM B COOTBETCTBUH CO CIIEIMAILHOCTBIO U LIEJSIMU aBTOPOB. JIMHIBUCTBI, HCCIIEOBABLINE PEKIIAMY,
TOBOPSIT O HEpa3peIICHHOCTH BOIPOCa O BHAAX PEKIaMbl, OOBSCHSIS MHOTOYHCICHHOCTh €€ KIaCCU(PHKAIIIMA CI0XK-
HOCTBIO 1 MHOT'OACTIEKTHOCTBIO JTAHHOTO SIBJICHUS U PA3TUYHBIMU MOAX0AaMU K pekname [3, c. 9]. Llenbto ganHo# pado-
THI SIBISCTCS KIIaCCH()UKALIUS TATAPCKOI PEeKIIaMBl M0 KaHpaM, C YISTOM S3BIKOBOI OpraHU3alliH PEKIAMHBIX TEKCTOB.

Eme B 1960 roxy Mesicoynapoonas mopeosas narama MpHUHSIA KIACCU(UKAIMIO PEKIaMbl, KOTOPask CBOJAUTCS
K caenyiouiemy [2, c. 46]:

— Tpecca (HaIMOHANIbHAS, MECTHAs, OOIINE JKypHAIIBI, TOPTOBO-TEXHUIECKHE )KYPHAIIbI);

— peKJama Hapy>KHas U Ha TPAHCIOPTE;

—  KHHO;

—  paawmo;

— TENeBHUICHUCE;

— TpsMas pexiramMa (o MOYTe WK JTHYHO);

— BBICTaBKWY;

— BUTPHUHBI U BBIKJIAJAKH TOBAPOB BHYTPH Mara3mHOB,;

— crnpaBOYHHKH (TeneOHHbBIE, TeaTPAILHBIC TIPOTPAMMBI, )KEJIC3HOIOPOIKHBIC PACIIHCAHUS).



